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CTaTTio NPUCBSIYEHO BUBYEHHIO BNacTMBOCTEN AMCEMI3MIB SK 3acobiB BTOPUHHOI HOMIHALi B ONOBiAHOMY NpoOCTOpi
TBOpPIB (hpaHLly3bKOi MOCTMOAEPHICTCHKOT Npo3n Manoi opMu. AKTyarnbHICTb OOCMIIKEHHS 3yMOBIIEHA MOr0 34aTHICTHO
nornubmnTN PO3yMIHHSA MeXaHi3MiB pehepeHLiHNX 3CYBIB | KOHCTPYIOBAHHS anbTEPHATUBHUX PEarnbHOCTEN, XapakTePHUX
ANs NOCTMOAEPHICTCHKOro AMCKypcy. OYHKUIOHYBaHHSA AUCHEMICTUYHUX HaNMeHYBaHb PO3rNsaAaETbCs B KOHTEKCTI Teopii
MOXIMBWX CBITIB, BigNOBIAHO 4O AKOI XYLOXHIN TEKCT IHTEPNPETYETHCA SK MYNbTUBEPCYM — MHOXWUHHICTb FNOTETUYHUX
cLeHapiiB, LLO MOOENoTLCA Yy CBIAOMOCTI peuunieHTa. MeTol HaykoBOI PO3BIAKM € BUSIBMEHHS cneundikm peanisauil
ONCdEMIYHNX MOBHUX OAMHULL SIK 3ac0biB MOAENOBAHHSA TEKCTOBUX MOXIMBUX CBITIB Y (ppaHLy3bKii NOCTMOAEPHICT-
CbkKiln maniv nposi. Matepianom gns aHanidy cnyrye 36ipka ginocodcbkoi paHTacTukn bepHapa Bepbepa «L'Arbre des
possibles et autres histoires», KoxHe onosigaHHA AKOT penpeseHTYe rinoTETUYHWIA CLeHapiin PO3BUTKY MOAIN Y Mexax arnb-
TepHaTVBHUX 4YaCOBO-MPOCTOPOBNX pearnibHOCTEN. Y CTaTTi PO3KPUBAETLCA, AK ANCHEMIZMU — HEraTUBHO MapPKOBaHi MOBHI
OOVHWLi 3 BMPA3HOK EKCMPECMBHOIO Ta OLIHHOK (PYHKUIE — CNPUSAIOTb iPOHIYHIN OEKOHCTPYKUii (iKUiMHOI AicHOCTI,
OKPECTIOTE KOHTYPY KOHTPDaKTUYHMX CBITIB | NepeaaroTb crneumndiky aBTopCcbKoro ceitobadveHHs. Y Tekctax b. Bepbepa
AMCEMICTUYHE HABaHTaXEHHS HECYTb 3aranbHOBXMBAHI CMOBA 3 HEraTMBHO KOHOTALiet0, 300M0riYHa i MeauyHa TepMi-
HOsorisl, NPOCTOpiYHa ¥ TabyoBaHa nekcrka, onbakTOPHI MOBHI OAMHMLI, aBTOPCBbKi HEONONi3MWN Ta CTUMICTUYHI irypu,
30KpeMa enitetun, metacdopw, rinepbonu. YCTaHOBNEHO, L0 AMCHEMISMU € OOHMM 3 IHCTPYMEHTIB MOBHOI rpu Ta ipOHIYHOI
iHTepnpeTaLii peanbHOCTI, a iX NoegHaHHA 3 AucdeMmi3oBaHNMU eBEMI3MamMK MiACUMIOE eCTETUYHUI eddekT nocTMoaep-
HICTCbKOrO XyA0XHbOIO TEKCTY.

KntouoBi cnoBa: gnccemiam, NOCTMOAEPHI3M, Mana npo3a, ipoHis, MOBHA rpa, TEKCTOBUIN MOXITMBUIA CBIT.

The article is devoted to the study of the properties of dysphemisms as means of secondary nomination in the narrative
space of French postmodernist short prose. The relevance of the research is determined by its ability to deepen the under-
standing of the mechanisms of referential shifts and the construction of alternative realities typical of postmodernist dis-
course. The functioning of dysphemistic nominations is examined in the context of possible worlds theory, which interprets
a literary text as a multiverse — a multiplicity of hypothetical scenarios modeled in the recipient’s consciousness. This schol-
arly inquiry aims to identify the specific features of the implementation of dysphemistic linguistic units as tools for modeling
textual possible worlds in French postmodernist short prose. The material for analysis is drawn from Bernard Werber’s
collection of philosophical science fiction “L’Arbre des possibles et autres histoires”, in which each short story represents
a hypothetical scenario unfolding within alternative spatiotemporal realities. The article explores how dysphemisms — neg-
atively marked linguistic units with distinct expressive and evaluative functions — contribute to the ironic deconstruction of
fictional reality, delineate the contours of counterfactual worlds, and reflect the author’s unique worldview. In B. Werber’s
texts, dysphemistic function is carried by commonly used words with negative connotations, zoological and medical termi-
nology, colloquialisms and taboo vocabulary, olfactory language units, the author’s neologisms, and stylistic figures, par-
ticularly epithets, metaphors, and hyperboles. It has been established that dysphemisms are one of the tools of language
play and ironic interpretation of reality, and their combination with dysphemized euphemisms enhances the aesthetic effect
of the postmodernist literary text.

Key words: dysphemism, postmodernism, short prose, irony, language play, textual possible world.

[ocranoBka mnpodaemu. [locTMozepHi3M SK  aBTOPIB MOCTMOJCPHICTCHKUX JIITEPATypHHX TBOPIB,
¢binocodcrKo-KynbTypHa MapajurMa Apyroi mojo-  crnpsMoBaHi Ha (OPMYBaHHS MHOKUHHOCTI CMHUCIIIB,
BUHHU XX — nepuoi nojaoBuHU XXI CTOMTTS MocTae 10 OOYMOBIIOE IHTEPIpPETAIIHHY BiIKPUTICTH TEK-
0COONMBHMM THUIIOM MHUCJIEHHS Ta CBITOBIOUYTTS  CTY Ta HaJa€ IMUPOKE MOJje I HOro ajibTepHATHB-
iHAMBIAA, 0COOIMBO MUTILS, Y OMIKOJOBOMY YHIBEP-  HOTO MPOYUTAHHS.

CyMi, CTOCYHKH 3 SIKUM OyIyIOTbCSl HA OCHOBI 3BiJIb- Ha BigmiHy Big MofepHi3My, SIKMil BifiaBaB nepe-
HEHHSl BiJi OOMEKEHb i CTEpPEOTHIIB MONEPEJHBbOI  Bary HAa3HBAHHIO peueil CBOIMHM iMEHAMH, MTOCTMO-
€I0XH, 30KpeMa 4epe3 IX IpOHIUHE MePEeOCMUCICHHS  JIEpHI3M BOJIi€ BiJHOBJICHHS aHTHYHOI HACTaHOBH
(V. Exo). KapraBamizarisi, eKIeKTHYHICTh, pparMeH-  ipoHil — Ha3MBaTH OO0’€KTU MPOTHIICKHHUMH 1Me-
TapHICTh, MOBHA I'Pa O3HAYWIN HAPATUBHI cTparerii ~ HaMu [1ut. 3a: 1]. TakuM YUHOM, OMOBITHHIU MPO-
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CTIp TMOCTMOAEPHICTCHKOTO JIITEPATYPHOIO TBOPY
TIEPETBOPIOETHCS HA TOJIE TPU 31 CMHCIAMU i, 5K
HAaCJII0K, — IpOHIYHOI peiHTeprpeTalii peaaTbHOCTI.
VY 1poMy KOHTEKCTI 0co0nMBOi Baru HaOyBae y»KH-
BaHHs TOCTMOJEPHHMHU aBTOpaMH TakuxX 3aco0iB
BTOPHHHOI HOMiHamii, Sk AucdemMizMu — HEraTuBHO
MapKOBaHI MOBHI OJMHHII 3 BHPA3HOI EKCIPECHB-
HOIO Ta OIHHOI (yHKIi€0. BUBYeHHS iXHIX TEK-
CTOTBIPHHX 1 CMHCIOTBIPHHX BIACTHBOCTEH BHIIA-
€TbCSL aKTyaJbHUM, OCKIJIBKH J[03BOJSIE TIHOIIe
3pO3yMITH MEXaHi3MHU JEKOHCTPYKLii Ta 3MillleHHS
CMHCJIOBUX aKIICHTIB, MIPUTAMaHHI MMOCTMOJECPHICT-
CBKOMY JTUCKYDCY.

AHaji3 ocTaHHiX gocaimxkeHb i myoOJsika-
niii. [IpobGneMu criBBiIHOIIEHHS MUCIIEHHS, MOBH
i milicHOCTI y mpoleci HailMeHyBaHHS peaniii HaBKo-
JIUIIHBOTO CBITY, @ TaKOXK MUTaHHS MEXaHi3MiB
1 TPOMYKTUBHOCTI 3aco0iB BTOpPWHHOI HOMiHaii,
3yMOBJIeHHX Taly, BHUKJIHMKAIOTH >XBaBHIl 1HTEpeC
y KON K YKpalHCBKHX, TaK 1 3apyODKHUX JIHTBIC-
TiB. [lpoaHani3yBaBmIM OCTaHHI HampalfoBaHHI
B I[i} rayry3i, MOXKHA 3a3HAYUTH, 1110 SBHIIE JUCHEeMil
HaWYacTillle BUBYAETHCS Y B3a€EMO3B’SI3KY 3 (PEHO-
MeHOM eBdemii. Y poborax BITUYMIHSIHUX MOBO3-
HaBIIiB PO3MIANAIOTHECS HAYKOBI IMAXOAHW TO BH3HA-
YeHHSI TPUPOIH Ta crenn(iku QyHKITIOHYBaHHS IAX
seun (0. IlonraBenp), ynHHMKH iX GOpMyBaHHS,
SIK-OT MOBHA TIOJIITHKA i COL[IOKYJIBTYPHUH KOHTEKCT
(A. Ky3nenora); npuiiomu Ta criocodu eBdemizarrii
i nucdemizanii (K. Cepaxum), a TakoxkK iXHIN mpar-
matnaanid moreHmian (O. Camosers, O. Craciok,
0. fIBopceka), 30KpeMa y KOHTEKCTI HENpPSIMUX
MoBiIeHHEBUX akTiB (B. bBamax). Budaerhcs
TAaKO)K BIUIMB CTEPEOTHIIIB HAa PO3BUTOK Iuchemii
(JI. MocieBuu).

VY dpanHiy3bKiii JIHTBICTUII HAYKOBI PO3BIAKH
OCTaHHIX POKiB, 3MIHCHEHI B IbOMY HAIPsIMi, aKIICH-
TYIOTb Ha eBdemii Ta aucdemii K KOMyHIKaTUBHUAX
CTpaTerisix, MmO JO3BOJSIOTH OOIMTH MOBHI Taly,
HacaMmIepe/1 OB s13aHi 31 CMEPTIO Ta BAXKKHMH XBO-
pobamu (D. Jamet), nocikyrouu ix y qiaxpoHiuHii
nepcriektuBi (J.- P. Goudaillier); BogHOouac yBara
3BEPTAETHCSA 1 HA JIIHTBOIPArMaTHYHUN aCHEKT ITUX
SIBUIIl — 30KpeMa, Ha YMOBHICTh MeXi MiX eBemi3-
MaMH i qucdemizmamu, sika OCMHUCIIOETBCS Y CBITII
Teopii MoBneHHeBUX akTiB (M. Jobert). Icnancbkuit
niareict M. C. GOémez cnpsMOBy€ BEKTOp aHaIi3y
B KOTHITHBHE PYCJIO, PO3TIISAIAI0YH 3a3HaueHi (heHo-
MEHHU SK TIPOIlecH KOHIeNTyari3amii meBHoi 3a60po-
HEHO1 peallbHOCTI.

[Ipote nucdemii ik OKpeMOMY SIBUIILY IPUCBIICHO
3HAYHO MEHIIIE MPallb, aBTOPH SIKMX 30CEPEIKYIOThCS
MEPEBAKHO Ha JiekcuKo-ceManTuyHux (0. 3yOpoBa)
Ta MParMacTUIICTUIHUX XapaKTePUCTUKAX aucde-
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Mi3miB (O. Kympumipka, P. ['HaTkiBChKa), akileHTY-
I0YM Ha TAaKTHKaX [Ty3yBaHHs i MOBHOI I'PH fIK 3aCO-
bax mucemizamii (B. Bocrpenosa, 1. Pemeraposa).
Lli mocmimkeHHs BHKOHAHO 3[eOLIBIIOr0 Ha MaTe-
piani XygoKHBOTO, TOJIITUIHOTO Ta MEIIHOTO THC-
Kypcy 3araiioMm. bararorpaHHicTs camoro ¢peHOMeHa
nmucdemii CrioHyKae 10 HOBHX PO3BiJIOK, 5Ki O J03BO-
JIMJTM BUCBITJIIMTH HOTO 3 Pi3HUX NepcnekTuB. Bapro
3ayBaKUTH, IO MOTEHLIan auchemii SK TEKCTO-
H CMHCIIOTBIpHOTO 3aCO0y B MOCTMOJCPHICTCHKOMY
XYIIO)KHBOMY TBOPI, 30KpeMa Y PpaHITy3bKOMOBHOMY,
JIOC1 HE OTPUMAaB HAJIEKHOTO BHCBITIICHHS Y BITUM3-
HSTHHUX JTOCIIiIKCHHSX.

IMocranoBka3aBaanHs. Y pa3i6araroBUMipHOCTI
MOCTMOACPHOT (IKIIHHOI pearbHOCTI MPOAYKTHB-
HOIO JIJISl aHAJI3y XYIOXKHBOTO JUCKYPCY BUIAETHCS
TEOpisl MOXIIMBHX CBITiB, po3poOiieHa y iroco-
¢ii # morimi (S. I'iarikka, P. Kapuan, C. Kpinke,
J. JIptoic Ta iH.) 1 aganToBaHa 10 NOTPeO JiTepary-
posnasctBa i minrsictuku (I1. Bepr, JI. Jomexen,
V. Exko, T. ITaBen, M.-JI. Pasn, E. Cemino Ta in.).
3TiIHO 3 ITEI0 TEOPI€r0, XyMOXKHINA TEKCT po3Isaa-
€THCS SIK MYJIBTHBEPCYM, Y MEXax SIKOTO JUISI CIIOCTE-
pirada-cy0’e€kTa MOJETIOIOTHCS YHCIIEHHI MOXJIMBI
CTaHM CHpaB 1 aNbTEPHATHBHI CLEHapii PO3BUTKY
momii [2, ¢. 97].

Meroro mogaHoi CTaTTi € 3’sicyBaTtu Crenudiky
dbyHKIIOHYBaHHS nuceMisMiB Yy (DpaHITy3bKOMY
MOCTMOJIEPHICTCEKOMY XyAO)KHBOMY TBOPi MaJloi
(hopMH Ta TOCHITUTH IXHIO POJb Y TBOPEHHI TEKCTO-
BUX MOXJIMBHUX CBITiB. O0’€KTOM HayKOBOI pO3BiIKH
BUCTYTAE siBUIIE TUCcPeMii y XyT0KHbOMY MPOCTOPi
(GpaHIy3bKHX  MOCTMOACPHICTCHKUX  OIMOBIJaHb.
[IpenmeTom — #0T0 CBITOTBIPHHI IMMOTEHITIAN Y MaUTiid
mpo3i  (hpaHIy3pKOTO TOCTMONEpHY. Marepiaiom
JOocHiKeHHsT ciyrye 30ipka omoBizaHe bepnapa
Bepbepa « L’Arbre des possibles et autres histoires
» («JlepeBo MOKIMBOTO Ta iHII iCTOPIii»), KOXHE
3 SKHX TOCTA€ TIMOTETHYHUM CLIEHAPiEM PO3BUTKY
MOAIMH, IO PO3TOPTAIOTHCS B AJIBTEPHATUBHUX HaCO-
BO-IIPOCTOPOBHUX BHMIpax; YHIBEPCYMOM, Y SIKOMY
ICHYIOTb YMCJICHHI 1HII1 MOKJIKBI PeaIbHOCTI, CPOp-
MOBaHi 3a JOMOMOTOI0 XyHIOKHBOTO aBTOPCHKOTO
MOBJICHHSI.

Bukian ocHoBHOro marepiaiy. Y JeKcHUKoTpa-
GbIgHUX pKepenax TOHITTI «IuCcheMi3M» BU3HAYCHO
SIK «CJIOBO YM MOBHMH 3BOPOT, IPOTHJICIKHUM 32 3Ha-
yeHHsIM eBdemizmy» [3, c. 285], Tpom, yXuBaHHI
JUTSL 3aMiHU «HEHTpalbHOI Ha3BU IpyOHM, BYJbrap-
HHUM CJIOBOM abo BuciioBom» [4, c. 213; 5, c. 143],
SBUIIE, IO IONATa€ B MIJKPECICHHI HETaTHBHUX
acmeKTiB pedi abo AyMKH, XapaKTePU3Y4H IX y OUTBIII
JKOPCTKiHM, KpUTHYHIA ab0 HEMpHUCTOHHIN MaHepi
[6]. 3aranbHONPHITHATOIO HAa CHOTOOHI € AyMKa IpO
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Te, MO IUcheMis € TUCKYPCUBHHM SIBUILEM, TOMY
B poui nucdemMizMy MOKe BUCTYIIaTH HE TUTBKU CTH-
JIICTUYIHO 3HIDKEHA JIEKCHKa, ajie W HeWTpanbHa, sKa
B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI HaOyBa€ HEraTHBHOTO
3a0apBiIeHHsI 1 CIyTrye sl MPEACTABICHHS JACHOTaTa
y OLIBII HEBUTIAHOMY CBITII.

VY pesynbrari AucheMiCTUIHOTO epeiiMeHy BaHHSI
BiIOyBaeThca pedepeHIiiauil 3CyB, TOMIOHMI [0
TOTO, IO CIIOCTEPITaeThCs y pasi eBhemizailii, oqHaK
TYT BiH MOPOJIKY€ 30LTbIICHHS! IHTEHCUBHOCTI came
HeraTuBHOI oLiHKH [7]. ¥ 3B 53Ky i3 1M, (ppaHily3n-
kuii JiHrBicT J[. YKame oOpa3Ho Ha3uBae eBdemizm
BYaJUTIO, HAKUHYTOIO Ha O3HAYyBaHE 3 METOI 3aMa-
CKyBaTH #oro [8; 9], a qucheMizM — IMPOKEKTOPOM,
CIPSIMOBAaHMM CaMe Ha Iie O3HauyBaHe, 100 aKIeH-
TyBaTH Ha HbOMY 3 OOpa3nuBOIO ab0 T'YyMOPUCTHY-
Hoto iHTeHIiero [10, p. 26].

Amnrmiticeki sinreictd K. Amman 1 K. Beppimk,
BIITIOBITHO 710 KOHOTAIlil, KX HaOyBa€ JCHOTAT,
BHOKPEMJTIOIOTh HE JIMIIIE eBPEMi3MH 1 AUChHEMi3MHU,
ane i oprodeMizmMu — HEUTpaNbHi, MPSAMi HOMIHAIIT
00’ekTa, 00’ €IHYI0UH LI TpU (PEHOMEHH ITiJl Ha3BOIO
X-¢emizmu. [HOI, 3aJI€KHO BiJI KOHTEKCTY 1 CIICIHU-
(iK1 KOMYHIKATUBHOI CUTYallii, y pa3i HEBiAMOBITHO-
CTi IOKyTHBHOI (D)YHKITi1 BUCIIOBJICHHS IJUTOKYTUBHIMN,
eBdeMiZMH MOXYTh HaOyBaTH O3HaK AuC(hHeMi3MiB
1 HaBIaKW, TOJI HAYKOBI[i TOBOPATH MPO eB(heMizoBa-
HUl qucdemizMm Ta qucdemizoBanuil eBhemizM [IUT.
3a: 9, p. 17-18].

EBdpemizmMu 1 auchemisMu MOXKYTh BBa)KaTHCS
aJpTepHATHBHUME TaOyioBaHUM (hopMaM HaitMeHY-
BaHHSMHU, BUOIp SKHUX 3aJIeKUTH BiJl CUTYAIlil BUCIIOB-
moBaHHS ¥ HamipiB MoBI [11]. JI. XKame posris-
Jae 1X K JUCKYPCHBHI JIeBiallii 100 HEHTpaIbHOT
¢dopmu — oprodemizmy [10, p. 17, 28], npudyomy Ta
abo Ta 3aMiHa O3HAYHHWKA OE3MOCEPENHBO CIPHYH-
HS€ 3MiHYy MEHTaJLHOTO 00pa3y 00’ekra [ibid., 23].
OTxe, ToAi K pedepeHT 3aIUIIAETEC THM CaMHM,
CIPUIHATTS HOTO MOXKE CTAaTH 30BCIM iHIIMM. BapTo
3a3HAUUTH, 10 BXKUBAaHHS AUC(HEMi3My HE CIIPHYH-
HSIE PO3pPHB 3 acomialisMu TaOyHOBaHOTO CIIOBA,
a, HaBIaKHW, TPOBOKYE iX TOABY IIe 3 OLIBIION0
IHTEHCHUBHICTIO.

[Nominsroun ~ OyMKy — iCIAHCHKOTO — JIHTBiCTa
M. K. Tomeca nipo Te, mo eBpeMicTiuHi i aucemi-
CTUYHI TepeiMEeHYBaHHsS € HE JHUIIE JIEKCHYHUMU
3amiHaMu TalyioBaHux (opwM, a, HacamIepes, KOrHi-
TUBHHIMH TTPOIIeCaMH KOHIIETITyaTi3aIlii IieBHOi 3a00po-
HeHol peanbHOCTi [12], BBaX>KaeMo 3a JOIIBHE PO3IIIS-
HYTH OCOOIMBOCTI 1X yHKIIIOHYBaHHS Y (hitocodChKiit
(anTacTULl Cy4acHOroO (PaHIy3bKOI0 NMHCHMEHHHKA
Bepnapa Bepbepa, 30xpemMa fioro Martiii mpo3i.

VY mepenmosi o 30ipku « L’ Arbre des possibles
et autres histoires » aBTOp 3ampoirye YWrTada 0
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ITPOBOTO TPOCTOPY CBOIX ONOBiJIaHb, MOBIIOMIIS-
I04H, [0 KOXKHA iCTOpis — IIe TinmoTe3a, JoBelcHa
J0 cBoro HaiBumoro crynens [13, p. 11]. I3 mika-
BOCTI CTaTH Ha TOYKY 30py 1HAKIIUX 1CTOT, PO3IMOBi-
JTAI0YM PO JIFOfIeH, B OTOBiAaHHI «Apprenons a les
aimer» MUCHbMEHHUK TBOPUTH KOHTP(AKTHUIHI CBITH:
1) HaceneHwmii iHOTUTAHETSTHAMH, KOTP1 IIOI0POXKYIOTh
raJakTUKaMH 1 BBaXKaIOTh iX BJIACHOIO TEPHUTOPIEIO,
Ta 2) 00KHUTHUI JTIOABMU, PO3TALIOBAHUN Y HMOBIpHIN
CUCTEMI KOOPJMHAT — Ha IIIJISAXY 10 KOCMOCTpai 33,
Hernmomaik Bix moporu 707, TiBOPYY Bif )KOBTYBaTOl
ranaktuku [ibid., p. 14], mo i siBiste co00¥0 TIIaHETY
3emist B COHSIUHIN crcTeMi:

A gauche de cette galaxie, on remarquera un
systeme solaire assez vieux et défraichi dans lequel
la Terre est la seule planéte ou l’on trouve encore des
traces de vie [ibid., p. 15].

Xapaxkrepuctuka COHSIYHOI CHCTEMH SIK CTapoi Ta
noOJsKI01 € AUC(HEMIUuHO, OCKUJIBKY MPUKMETHH-
KU-CTITETH Vieux 1 défraichi MatoTh HEraTUBHY KOHO-
TaIiio, MiJICUJICHY BXHUBAHHSIM NPHUCIIBHUKA encore
Ta METOHIMIYHOTO BHUpa3y des traces de vie y KOMEH-
Tapi MO0 IIaHeTH. BoHa IMIUIIKyEe TyMKy TIpO Te,
IO XUTTSA Ha 3eMIli MOXKe HPUITUHUTHCSA, 3 OJHOTO
00Ky, a 3 IpyToro, — Mepeac 3BePXHICTh MEIIKAHIIIB
IHIINX TaJaKTUK, KOTPl iCHYIOTh Ha4eOTO B Kpamux
YMOBaX, Hi’K 3eMJISIHH.

Bapro 3a3HaunTH, 110 CaMa OTOBiIb BEIETHCS Bill
0co0M Haparopa-iHOTUIaHETsIHHHA, KOTpUH, ¥ Gopmi
CTarTi, TMPENCTABIAE€ PE3YIBTATH EKCIIEPUMEHTIB
HOro CHiBBITYM3HUKIB — TOCIIAHUKIB CIIOCOOY JKUTTS
moneit. BiH neTanbHO ONMUCY€E 3BMYKU U MOBEIIHKY
JFOJICHKHX ICTOT y TUX UM TUX CUTYAIIISX 1 Ia€ Opajan
3 IOTIISAMY B pa3i MpuaAOaHHS iX y AKOCTI VIIIOOJICHITIB.
[HOTITaHETHUIT aBTOP CTATTI MOLISE JIFOAEH Ha EKO-
patuBHuX (des humains d’appartement), abo 3ara-
JIOM CBIMCBKUX (ces humains de compagnie), TUKAX
(des humains a l’état sauvage, les humains sauvages)
Ta 0COOWH, MOAIOHMX JI0 IIKITHUKIB (ceux des égouts
ou ceux des greniers qui proliferent et nous obligent
a utiliser ’humanicide [ibid., p. 15]), koTpi cBO€IO
AKTHBHICTIO ITPOBOKYIOTh 3aCTOCYBaHHS OTPYTH UIS
il HiBETFOBaHHSI.

I3 camoro mouarky onosinanHs bepuap BepOep
1 )KapTye, 1 TITy3y€, IPOBOISMYN aHAJIOTIi MIX CTOCYH-
KaMH [HONIAHemsHU — 100U B TIMTOTETHYHIA peab-
HOCTI Ta 100U — meapuHu B TIO3aTEKCTOBIH, peatbHii
niificHOCTi, (hOpMYIOYM HOBOTBOPH 3a MOAIOHICTIO 710
HaAsIBHUX Y MOBI GopM: des humains d appartement,
ces humains de compagnie < des animaux de
compagnie, /’humanicide < insecticide.

Howminarito des humains d’appartement MOXeMO
PO3TIIANATH K JUCEeMiuHy, OCKITEKH BOHA MiCTUTh
IpOHIUHMI HATAK HA CIIOCIO KUTTS OLIBIIOCT] HAILIUX
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CYYaCHHMKIB, 10 € JAJICKUM Bijl 30pPOBOrO ¥ iMILIi-
Ky€ BiIJajaeHHs JIONWHU Bix mpupomau. Bupasu des
humains a [’état sauvage, les humains sauvages,
Y)KUTI HAa TIO3HAUCHHS HEMPHUPYYCHUX OCOOHH.
OnHak KOHTEKCT OMNMCIB JIIOICHKUX 3BHYOK 1 MOBE-
JIHKH TTOJEKYI aKTyai3ye 1HII 3HaYeHHS JIEKCEeMU
sauvage, yHACIiJJOK 4Y0r0 MEIIKAHIII 3€MJIi TIOCTAI0Th
TO SIK HEITUBLTI30BaHi, TO K )KOPCTOKi iCTOTH.

Tak, 3MaJbOBYIOUM B TyMOPUCTHYHOMY TOHI
nuTtoOHi irpu ¥ Oa)kaHHS KIHOK goxaTu coli Japis-
JMBOCTI 3a IOMOMOTrol0 TapdyMmiB, aBTOp Hamara-
€ThCSI IOSICHUTH TIOXOJKCHHS IIUX apOMATiB 1 BXXUBAE
JECTIOBO 3 HETATMBHOIO KOHOTAIIIEIO0 Voler, BUCTaB-
JISTFOYH B TaKUH CIIOCIO JIIOAeH KpamissMy Y TIPHPOITH:

Elles volent méme les glandes sexuelles des fleurs
pour obtenir des odeurs de patchouli, de lavande ou
de rose [ibid., p. 18].

CXWIBHICTB JIFOICHKUX ICTOT 10 dKOPCTOKOCTI Mij-
KpecJeHO B KOPOTKOMY maparpadi, MpHCBSIUEHOMY
BiifHi:

Les humains aiment se tuer entre eux. (Expérience
de Glark : mettez soixante humains dans un pot et
cessez de les alimenter, ils finissent par s’entretuer
avec une férocité déconcertante) [ibid., p. 20].

3aMicTh BHpa3y «po3B’SA3YIOTh BiffHU / BOIO-
IOThY» YXWUTO KOHCTPYKWitO aimer + infinitif du
verbe, y sKili HeraTWBHa KOHOTaIlis 1HQIHITUBY
se tuer TIACUIIEHAa 3HAYEHHAM [I€CIIOBA aimer
‘IIOOMTH, MaTH 3a70BOJICHHS Bijg 4oroch’. OTikKe,
JIONTA CXapaKTEePU30BaHi K TaKi, KOTPi MOJIFOOIISI-
FOTh BOMBATH OAWH oAHOTO. Ll mymKa mimkpiruito-
€ThCS HABEJCHHSAM pPE3yNbTaTiB EKCIEPUMEHTY
1HOTUIaHETHOTO BYeHOro [Jlapka, yMOBOIO SIKOTO
OyJI0 3JIMIIUTH KiTBKOX 0Ci0 y 3aKpHTi €MHOCTI
6e3 Dki. TyT CTBOpPEHHIO ipOHIYHOTO, AMCheMic-
TUYHOTO eEeKTy CIPHUSE YKUBAHHS CHHOHIMA JI0 Se
tuer entre eux — s entretuer Ta CJIOBOCIIONYKH une
férocité déconcertante, y gKiii HeraTHBHa KOHOTAa-
isl IMEHHHKA TiJCUiieHa aQ)eKTUBHUM 3HAYCHHSIM
NPUKMETHUKA-CIIITeTa, 10 3aroCTPIOE yBary Ha
MPUTOJOMIIIIIUBI# YKOPCTOKOCTI JIFONCHKUX MiH.

VY mopajgax momo ToxyBaHHS y pa3i mpuaOaHHsS
JMoed y SKOCTI yAOOJNEHIB — IepeMileHHs 0
CBOTO YHIBEpCYMY — OIUCaHi iXHi Xap4OBi 3BUYKH:

En général les humains apprécient les fruits,
feuilles et racines ainsi que les cadavres de certains
animaux. Mais ils sont difficiles. lls ne mangent pas
tous les fruits, feuilles, racines, ni tous les cadavres
[ibid., p. 21-22].

Cependant les humains sauvages de la Terre
étant trés carnivores (ils se délectent de cadavres
d’animaux cuits, crus et méme faisandés), il importe
de se méfier d’une possible contamination par des
virus indigenes [ibid., p. 23].
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AKLEHTYIOYM Ha TOMY, LIO JIIOOM — M SCOinu,
aBTOp aucdeMizye 300J0TIYHMIA TEpMiH carnivore,
Y)KUBAIOYH HOTO Pa3oM i3 IPUCIIIBHUKOM #7és 1 TOBTO-
PIOIOUH JIEKCEMY 3 HETaTHBHOKO KOHOTALI€Io cadavre,
m, 1O IMIUTIKY€ Jif0 — yOUBCTBO Ta € AuC(heMiCTHI-
HAM 3aMiHHUKOM JiekceMu viande, f. JliecimoBa i3
MO3UTHBHUM 3a0apBIICHHSIM apprécier, se délecter
pa3oM i3 CIOBOCIIONYKOIO des cadavres d’animaux
NepeatoTh aBTOPCHKY 1POHII0, 300paXKyrO4H JIHOMI-
CBKHUX ICTOT TaKHUMH, IO JIACYIOTh TPYNaMH TBAPHH.
TyT BUABISIETHCA HEraTUBHE CcTaBleHHA bepHapa
BepOepa 1o nuTaHHSA XapayBaHHS M SICOM, OCKITBKH
cam BiH € Bererapianmem [14].

TakuM YMHOM, Y MOKJIMBOMY TEKCTOBOMY CBiTi
OTIOBiIaHHSL, Ji€ TapaieNbHO (DYHKIIOHYIOTh 1Ba KOH-
TpdakTHUHI yHIBEpCyaMu, TUC(EeMi3MU BUCTYTIAIOTh
OITHUM 13 IHCTPYMEHTIB (hOpMyBaHHS MEHTAJIHLHOTO
o0pa3y 00’eKTa, KA MOXE ICHyBaTH B 000X IUX
cBiTax. BOHM € TakoX KOTHITUBHMMH MapKepamu
ABTOPCBHKOT KapTHHU CBIiTY, IO JAIOTh 3MOTY 3p03Y-
MITH HOT0 MepcoHaIbHe OaYCHHS CTaHy CIpaB.

Bepnap BepOep mpomnoHye yuTadeBi yIBUTH pa3oM
13 HAM TINOTETHYHY CHUTYaIlif0 MAaIiHHSI METCOPHUTY
Ha JlrokcemOyp3pkuii caz [13, p. 11]. Csiit BapianT
PO3BHUTKY HOAIN aBTOP MPEACTABIISE B OMOBIIAHHI «
Fragrances », XyqoxHiil IPOCTIp SKOTO TAKOXK CKJia-
JIAETHCSI 3 KUTbKOX YHIBEPCYMIB, a OfMH 1 TOW camMuid
00’exT, mepeOyBaio4l TO B TOMY, TO B TOMY CBITI,
HaOyBa€ HOBUX XapaKTePUCTUK 1 CHPHAMAETHCA
MO-Pi3HOMY.

Hesnaiiomuii 00’€eKkT, sSikuii mobaumim napmxaHu
OIHOTO paHKy B JItokceMOypChKOMY cajy, CIIOYaTKy
OyJ10 Ha3BaHO JIEKCEMOIO 3 IIMMPOKOI0 CEMAaHTUKOIO [a
« chose ». TloTiM, 3BakKaroun Ha HOTO Bary Ta CIpH-
YUHEHUH e(eKT, — acTPOHOMIYHUM TEPMIHOM wune
météorite, MO BiAOWBAIO MPUIYIICHHS TIPO HKEPEIIO
rioro nmoxomkenus (La « chose » ressemblait a une
météorite [ibid. p. 29]), Ta, BIANOBIIHO JI0 HOTO PO3-
Mipy, HEHTPaJIBHOIO B I[bOMY KOHTEKCTI, 3araJbHOB-
’KABAHOIO JIEKceMoto — un rocher [ibid.]. Ilomamsmma
mucdemizallis IeHoTaTa CHpPUYMHEHA ONb(aKTop-
HUMH BiZ9yTTSAMH PELMUIIEHTIB, IpO IO CBiAYUTH
KyMyJIsillisi HaliMeHyBaHb Ha TO3HAYCHHS CMOPOLY,
SIKMH 111I0B BiJl HBOTO: ¢a pue,; empestait; cette odeur
pestilentielle; effluves nauséabonds;, un infime
relent; une odeur dcre, lourde, terrible; cette puan-
teur tenace [ibid. p. 30]. 3a3HaveHi HIOXOBI BiTUYyTTA
BUKIIMKAIHM acolliallii 3 MEeBHOK CyOCTaHIN€0, IO
i 3ymMOBWIIO BHOIp HaliMeHyBaHHS AJISl HEl 3 JIEKCH-
KOHY cepH (i310J0TUHUX BiJIPaBICHb, 5K, 3T1THO
3 KyJIbTYPHO-€THYHHMM HACTAaHOBaMH, € OJHI€I0
3 TabyiioBaHuX y cycminbCTBi [15, p. 171; 5, ¢. 676 ]:

Toujours avides de formules-chocs, les journaux
n’hésiterent pas a qualifier le rocher de « déjection
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de Pespace ». Et déja, le public essayait d’imaginer
a quel gigantesque extraterrestre pouvait appartenir
ce titanesque étron [13, p. 30]. Au début, la météorite
fit figure d’attraction internationale que les touristes
venaient visiter, mais, bientot, la « crotte de I’espace
» devint le probleme numéro 1 de la ville de Paris,
puis de la France [ibid., p. 31].

Jig iMeHyBaHHS TOTO CaMOTO JEHOTaTa B I[bOMY
HMOBIpHOMY YHIBEpCyMi BUKOPHCTAHO KiJIbKa O3HaY-
HUKIB-CUHOHIMIB: 1) « déjection de I’espace », axuit
€ MEAIMHUM BapiaHTOM, OCKIIBKH OyB 3alpOIIOHOBA-
HUI )KypHAIIICTaMH SIK IIOKYBaJbHE (POPMYITIOBAHHS,
2) ce titanesque étron, yKUBaHUN MEUIKAHIIIMH; 3) /a
« crotte de l’espace », 3adikcoBaHUN Y MOBI OITOBi-
nmada. Hespaxkarounm Ha Te, MO HIXTO HE 3HAB, YUM
€ 1ieit 00’ €KT HACTIpaB/Ii, 3TTHO 3 IHTCHIIISIMHA MOBIIIB
AKIICHTYBaTH Ha MOT0 HEraTUBHUX pHUCcax, Ili HaliMe-
HYBaHHS € TUC(HEMiICTUIHUMH.

JKurteni wmicta Hamaramuch yaeumu (essayait
d’imaginer[ibid., p. 30]) — cnpoekTyBati cBOi MeH-
TajJbHI «» B IHIIWH, TIMOTETHYHHUHA, MPOCTIp —
riraHTCHKOTO IHOTNIAaHETSHUHA, IKOMY O HaJie)KaB el
BEIMYC3HUN EKCKPEMEHT. Y [BOMY pa3i aucdemizm
ce titanesque étron € YNHHUKOM TBOPEHHS WMOBIp-
HOTO YHIBEpCYMY <«HEBiOMa TIUIaHeTa, HaceJleHa
BEJETHAMUY». BapTo 3ayBakutH, 110 e MOXIMBUNA
CBIT iCHYy€ y BCili MHOKMHHOCTI MUCIIUMHX BapiaH-
TiB AK Pe3yJbTarTiB MisUIBHOCTI 1HANBILYaIbHOT ySBU
KOXKHOTO, XTO POOHB CIIpOOH HOTO JOMHUCIUTH.

OO6’exT 3MiHIOE CBOi HalMEHYBAaHHS 3aJIEKHO
BiI XapakTEepHWCTHK, SKHX HaOyBae BHACIIIOK
BHSBIICHUX BIIACTUBOCTEW Ta [ili, BUKOHAHWUX HaJ
HUM, 3MIHIOETBCS, BiJIIOBINHO, 1 HOTO CIPUMHSTTS
B aKTyaJIbHOMY JJIsl PELUITI€HTIB CBiTi: MeTeopHT (la
météorite), KW TPHUBAOIIOBAB TYPUCTIB 3 yCHOTO
CBiTy, — KOCMIYHHMHA eKCKpeMeHT (déjection de
l’espace, le titanesque étron, crotte de [’espace), mo
cTaB npobnemoto st [apnxy, — meprnaMmyTpoBa Kyis
(la sphére nacrée), nam’ATHUK, TigHUNA OyTH BOCBH-
MUM 4ynoM cBiTy (parlaient du monument du jardin
du Luxembourg comme de la huitieme merveille du
monde [ibid., p. 33], Bemukuit M’ 514 (le gros ballon) —
BIJITOMI, SIK MICTSIHM BUIIIFIIN MIPOOIEMY i3 cMOpoO-
JIOM, TIOKPHUBIIIXA 00’ €KT CKIIOM.

V 1eit yac B iHIIOMY IPOCTOPOBOMY BUMIpi (une
autre dimension de [’espace [ibid., p. 34]) — koHTp-
(bakTHYHOMY YHIBEpCyMi — Ji€ IHOIUIAHETIHHUH-IO-
BeJIip, SIKAU BHpiITye 3a0paru cBoto pid Hazan. Tyt
BOHA HAa3WBAETHLCS CMITTAM (son déchet), sike, IoBep-
HYBILIKMCH IO IPOCTOPY CBOTO MOYATKOBOTO mepeody-
BaHHsI, Micis 3AIHCHEHUX TpaHcdopmamiid, crpuii-
Ma€EThCS 1 KYIY€EThCSA KIIIEHTKOKO 3a BEJHUKI TpoIi
sk nepnuHa (une belle perle de culture, ce joyau),
KOIITOBHICTE (ce bijou). HaTXHEeHHWH OTpHMaHUM

MpUOYTKOM, FOBEIIip MOMIIIAE y Te caMe MicIie — KOH-
TppakTHYHUI HOTrO aKTyaJbHOMY CBITOBI YHiBEp-
CYyM — HOBUH Takuil 00’€KT, ajie OLIBIIMIA 1 maxydi-
M, HA3BaHUH AUC(HEMICTUUHO «IIMATKOM Opymy»
(une saleté /.../ Plus grosse, plus parfumée [ibid., p.
35]). VY xiHIIi ONIOBiTaHHS YNTAY TI3HAETHCS, IIIO ITI€F0
piudto Hacrpapni Oyia mpocTta cMepAroda KyJbKa,
KyIJIeHa B MaraswHi Juid po3urpaiuiB (une simple
boule puante achetée dans un magasin de farces et
attrapes [ibid.]).

OT1xe, yci HaMEeHyBaHHS 00’ €KTa IMTPOTATOM HOTO
MepeMilieHb CBiTaMH, IO BimoOpakaroThb Bapiamii
HOro CHpUUHATTA ¥ imeHTH]IKalii perumnieHTamu,
30KpeMa Juc(eMiCTHYHI, CTBOPIOIOTh TYMOPUCTHY-
HUI eeKT i € 3acobamu peadizauii irpoBoi crparerii
aBTopa.

Pazom 3 eBdemizmamu muchemizmu  popmy-
I0Thb MOXJIMBHI CBIT OLIYKaHOTO OYiKyBaHHS Iep-
coHaka B omoBigaHHI «Vacances a Montfaucony,
KOTpUH (Qi3UUHO 3IiICHIOE TOIOPOXK CBITAMH B Yaci.
Bpaxenns Bix ompisHoro Hum [lapmxa XVII cro-
JTTA — YHIBEPCYMY, yV SKHHA BiH MEpPEeMiCTHUBCS, —
nrchemizoBaHO BKWBAaHHSAM JIEKCEM 13 HETaTHBHOIO
KOHOTAIIEI0 HA TMO3HA4YCHHS HEJIOTPUMAHHS CaHi-
TapHUX HOpM: empester, infamie, sale, pourriture
ta Mmeradoporo un immense labyrinthe nauséabond
[ibid., p. 48—49]. [TouyTTs THITIOUOi HISIKOBOCTI Bij
3yCTpidi 3 HE3HAHOMKOIO, KOTpa BpATYBalla HOMY
KHTTA, MEPEIaHO TPOI0 JIEKCEMaMH 3 TIO3UTHBHOIO
1 HEraTUBHOKO KOHOTAIII€I0, SIKi CTBOPIOKOTH €(EKT
KOHTPACTy MiX CTaTypolO W 30BHIIIHICTIO JiBYMHU
3 ofiHOTO OOKY (gracieuse, non dénuée de charme) Ta
3armaxom, 10 WIOB BiJl Hel, 3 Apyroro (une odeur de
fauve, une haleine putride, le spectacle de ses dents
noirdtres est désolant [ibid., p. 52]). Edekt, mopomxe-
HUU qucdemizmamu, MiACHIIOEThCS auchemizona-
HUMH eBeMi3MaMH, SIKi IOEAHYIOTh iPOHIlO 3 Timep-
6omnoro: Elle n’a pas dii se laver depuis sa naissance.
[...] Evidemment, elle ne connait ni le dentifrice ni
les dentistes, tout juste les arracheurs de dents. Elle
ne s’est probablement jamais brossé les dents de sa
vie. [ibid.]. Y Takuii cnoci® nucemMicTHUHI HaliMe-
HYBaHHsI B OIOBiIaHHI CIIyTYIOTh YMHHUKOM (Op-
MYBaHHsI aJIbTEPHATUBHOTO CTaHy CIIPaB 3arajoM SIK
MYJIBTHBEPCYMY Ta HEPCOHAKHUX MOMJIUBHX CBITIB
SIK 10TO CKJIaIOBUX, IO TIEPETHHAIOTHCHL.

BucHoBku. Y (QpaHIy3pKii MOCTMOAEPHICT-
CbKili mpo3i auchemisMu sK 3acoOuW BTOPHUHHOT
HOMiHalii BUCTYNAalOTh OJHWUM 3 I1HCTPYMCHTIB
peanizanii irpoBoi cTparerii aBTopa, MOICIIIOIYN
TITOTETHYHI CIeHapii PO3BUTKY IMOMIH — TEKCTOBI
MOJIMBI CBiTH. BOHM BUKOHYIOTH (YHKIIIT Xapak-
Tepu3anii 00’€KTIB y KOHTp(QAKTHUYHUX CBiTax Ta
BimoOpakaloTh Bapialii iX CHOpUHHATTA W iACHTH-
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¢ikanii penuniearamMu. Cripu4uHSIOYH €PEKT ipo-
HIYHOT JEKOHCTPYKIIi peanpHOCTi, AucheMi3Mu
BiIOMBaOTH crienu(iKy aBTOPCHKOTO CBITOOAYECHHS
i cBiTOBiquyTTs. Y Mamiit mpo3i bepHapa BepOepa
y poii gucheMiCTHYHUX IMEHYBaHb BHCTYNArOTh
3araJbHOBKHBaHI JIEKCEMH 3 HETaTHBHOIO KOHOTa-
Ii€10, 300JIOT1YHI i MEAMYHI TEPMiHHU, TPOCTOPIYHA,

HOBOTBOPH, & TAKOXK CTHIIICTHYHI QIrypH — eNiTEeTH,
Metadopwu, Tinepobonu. Iponiuamii edekt, cTBOpE-
HUH aucheMizMamu, MiACHUIIOETHCS yKUBaHHIM
nuchemizoBaHux eBdemizmiB. [lomanpir HaykoBi
PO3BIAKY B Liif raysry3i MOXyTh OyTH COpSAMOBaHi Ha
BHUBYCHHS CBITOTBOPYHMX MOXJIHBOCTEH aucdemic-
TUYHOI HOMIHAWii y (paHIy3bKiil MOIEPHICTCHKIM

taOyiioBaHa, onb(aKTOpHA JIEKCHKA, aBTOPChKI  IIPO3i.

CNMNCOK BUKOPUCTAHUX OXEPEN:

1. lenko C. M. MoHATTA «ipoHii» y cyyacHin dinocodii. Haykosuli sicHUK HauioHanbH020 yHisepcumemy b6io-
pecypcig i npupodokopucmysaHHsi YkpaiHu. Cepisi: l'ymarimapHi cmyadii. 2014. Bun. 203(1). C. 46-51. URL.: http://
nbuv.gov.ua/UJRN/nvnubgc_2014_203%281%29__8 (nata 3BepHeHHs: 07.04.2025).

2. Hintikka J., Savastovsky D. Sémantique des attitudes propositionnelles. Linx. Sujet, Forme, Sens. 1992.
Ne 13. P. 92-124.

3. NitepartyposHae4a eHuuknoneqis / yknagad FO. I. Koeanis. Y 2 1. KuiB : Akagemis, 2007. T. 1. 600 c.

4. 3arHiTko A. . CNOBHMK Cy4acHOI NIHrBICTUKW: NOHATTS | TepMiHW. [oHeubk : JoHHY, 2012. 402 c.

5. YkpaiHcbka moBa. EHuuknonegis / pegkon.: B. M. PycariBcbkuia, O. O. TapaHeHko, M. T1. 3a6ntok Ta iH. Bug,.
2-re, Bunp. i gon. Knie : YkpaiHcbka eHuuknonegis im. M. . baxana, 2004. 824 c.

6. Dysphémisme. La langue francaise. URL: https://www.lalanguefrancaise.com/dictionnaire/definition/dysphe-
misme (aata 3BepHeHHs: 10.04.2025).

7. Cepaxum K. EBdemizauis y  noniTudHomy
php?act=article&article=1486 (narta 3BepHeHHs: 10.04.2025).

8. Jamet D. Historique et procédés linguistiques de I'euphémisme. Empreintes de I'euphémisme. Tours et
détours | D. Jamet, M. Jobert. Paris : L'Harmattan, 2010. URL.: https://hal.science/hal-01395558/document (gata
3BepHeHHs: 11.04.2025).

9. Jamet D., Jobert M. Juste un petit mot sur 'euphémisme. Empreintes de I'euphémisme. Tours et détours. |
D. Jamet, M. Jobert. Paris: L'Harmattan, 2010. URL: https://hal.science/hal-01395560/document (aata 3BepHEHHS:
12.04.2025).

10. Jamet D. Taxonomie des déviations euphémiques et dysphémiques en anglais et en frangais. Déviations
traductologiques: Quand la traduction explore d’autres contrées | C. Oster, G. Caliendo, D. Jamet. Lille. 2024. URL:
https://hal.science/hal-04542059 (nata 3BepHeHHs: 12.04.2025).

11.Jamet D. The Neological Functions of Disease Euphemisms in English and French: Verbal Hygiene or Speech
Pathology? Lexis. 2018. Vol. 12. URL: http://journals.openedition.org/lexis/2397; DOI: https://doi.org/10.4000/
lexis.2397 (nata 3BepHeHHs: 15.04.2025).

12. Gomez M. C. The Expressive Creativity of Euphemism and Dysphemism. Lexis. 2012. Vol. 7. URL: http://
journals.openedition.org/lexis/349; DOI: https://doi.org/10.4000/lexis.349 (nata 3BepHeHHs: 15.04.2025).

13. Werber B. L'Arbre des possibles et autres histoires. Paris : Albin Michel, 2002. 277 c.

14. Leloup Ch. Bernard Werber: «J’ai toujours eu la sensation que je n’étais pas de cette planéte». Paris Match.
2023. URL: https://www.parismatch.com/culture/livres/bernard-werber-jai-toujours-eu-la-sensation-que-je-netais-
pas-de-cette-planete-218913 (narta 3BepHeHHs: 20.04.2025).

15. Reutner U. Nous, lexicographes, nous avons donc toujours tort? Traitement de I'euphémisme
dans le Petit Robert. Cahiers de lexicologie. 2013. Vol. 103. P. 167-192. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/
nvnubgc_2014_203%281%29__ 8 (nata 3BepHeHHs: 21.04.2025).

avckypci.  URL:  http://journlib.univ.kiev.ua/index.

101



